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Überprüfen Sie
regelmäßig den
Zustand des
Bootshakens,
insbesondere die
Festigkeit und
Integrität des Griffs
und der Verbindung
zum Haken.

Regularly check the
condition of the boat
hook, especially the
strength and integrity
of the handle and the
connection to the
hook.

Vérifiez régulièrement
l'état de la gaffe,
notamment la solidité
et l'intégrité de la
poignée et de la
connexion au crochet.

Controllare
regolarmente le
condizioni del mezzo
marinaio, in
particolare la
resistenza e l'integrità
della maniglia e del
collegamento al
gancio.

Controleer regelmatig
de staat van de
boothaak, vooral de
sterkte en integriteit
van het handvat en de
verbinding met de
haak.

Compruebe
periódicamente el
estado del bichero, en
particular la
resistencia y la
integridad del mango
y la conexión al
bichero.

Pravidelně kontrolujte
stav lodního háku,
zejména pevnost a
celistvost rukojeti a
spojení s hákem.

Redovito provjeravajte
stanje kuke za čamac,
posebno čvrstoću i
cjelovitost ručke i
veze s kukom.

Redovito provjeravajte
stanje kuke za čamac,
posebno čvrstoću i
cjelovitost ručke i
veze s kukom.

Rendszeresen
ellenőrizze a
csónakhorog
állapotát, különösen a
fogantyú és a
horoghoz való
csatlakozás
szilárdságát és
integritását.

Verwenden Sie den
Bootshaken nicht auf
rutschigen
Oberflächen oder in
rauen Gewässern, um
Stürze und
Verletzungen zu
verhindern.

To avoid falls and
injuries, do not use
the boat hook on
slippery surfaces or in
rough waters.

Pour éviter les chutes
et les blessures,
n'utilisez pas la gaffe
sur des surfaces
glissantes ou dans
des eaux agitées.

Per evitare cadute e
lesioni, non utilizzare
il mezzo marinaio su
superfici scivolose o
in acque agitate.

Om vallen en
verwondingen te
voorkomen, mag u de
boothaak niet
gebruiken op gladde
oppervlakken of in
ruw water.

Para evitar caídas y
lesiones, no utilice el
bichero en superficies
resbaladizas o en
aguas turbulentas.

Abyste předešli
pádům a zraněním,
nepoužívejte lodní
hák na kluzkém
povrchu nebo v
rozbouřené vodě.

Kako biste spriječili
padove i ozljede,
nemojte koristiti kuku
za čamac na skliskim
površinama ili u
nemirnim vodama.

Kako biste spriječili
padove i ozljede,
nemojte koristiti kuku
za čamac na skliskim
površinama ili u
nemirnim vodama.

Az esések és
sérülések elkerülése
érdekében ne
használja a
csónakhorgot csúszós
felületen vagy zord
vízben.
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